
의사 사무실에 오신 것을 환영합니다.

•많은 양의 서류작성이 있을 것입니다. 

•영어가 부족 하시면 통역사를
요청하세요. (실제의 통역사나
전화통역)

•직원과 의사가 다음과 같은 질문을 할
수 있습니다:

• 과거의료 기록

• 가족의료 기록

• 과거에 사용했던 약들

• 흡연, 술, 약물사용 같은 건강에
관련된 행위들

당신은 자신에대해 진실하게 답했다는
란에 서명 해야 합니다.

Health Literacy First is a project funded in whole 
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장애 극복하기

• 수치심이나 존엄 유지를 위해 문제를
숨기는것

• 어떤 질문을 할지 모르는 것

• 건강 지시사항을 이해하지 못하는 것



명심하셔야 합니다… 

• 의사가 자세한 내용을 알수록 정확한
진단을 내릴 수 있습니다.  그러므로 우려
사항이 있거나 당신이 가진 증상을
설명할때에 편안하게 생각하십시요. 

• 의사들은 이미 당신이 답한 질문을 반복할
수 있습니다.  아주 흔한 일입니다.  
의사들은 정확한 진단을 위해 당신의
고유의 말로 정보를 얻습니다.  



의사나 간호사가 말한 것을 이해

못할 경우… 

• 당신이 이해할 때까지 다른 식으로 설명해 달라고
부탁하십시요.

• 천천히 말해 달라고 하십시요.

• 복잡한 개념이나 절차 또는 프로세스를 설명할 때
다이어그램이나 그림을 그려 달라고 요청하십시요. 

• 영어를 읽는 것이 더 편하실 경우 진단과 조치를
적어 달라고 요청하십시요. 



임신에 관한 몇 마디

• 임신을 계획하고 있다면 의사에게

말씀하십시요.

• 가족계획 서비스와 예약하십시요.

• 임신이 되었을 경우:

• 당신과 아기의 건강을 위하여 모든 의사

방문에 가셔야 합니다.

• 의료 원조를 받지 못할경우 주의 공공

클리닉으로 가셔야 합니다.

http://www.freeppttemplates.net/gettemplate.asp?id=3613&q=motherhood_silhouette_with_pastel_background


임신에 관한 몇 마디

• 어디에서 아기를 낳을 것인지 의사와

상의하십시요.  그래야 일들이 원활하게

움직입니다.

• 이민자인 경우 출산비용은 국가가

지불합니다.  병원한테 국가의 지불을

요청 했는지 물어 보십시요. 

아기가 태어난 후:

• 모든 정기 검진에 가십시요.

• 수유같은 집에서 할 수 있는 일에 대해

의사와 대화를 나누 십시요.

http://www.freeppttemplates.net/gettemplate.asp?id=3613&q=motherhood_silhouette_with_pastel_background


누구나 존중한 대화를 기대할 권리가 있습니다!

다음과 같은 의사를 찾으십시요… 

• 환자의 말을 잘 듣는

• 미소로 맞이하는

• 인내심과 존경심이 있는

• 쉬운말과 행동 단어를 사용 하는

• 이야기 해준 것을 당신한테 반복하라고 하는

• 들은 것들을 메모하라고 장려 하는

• 통역사 도움을 받을 권리를 이해하는



그리고 당신의 방문 후에 … 

당신이 다음 질문들에 답할 수 있는지

확인하십시요:

1. 내 주된 문제는 무엇입니까?

2. 내가 해야 할 일은 무엇입니까? 
(당신은 의사를 다시 만나거나
처방전을 받아야 할수 있습니다)

3. 이것을 해야할 중요성은?

http://www.npsf.org/askme3/



처방 전에 대한 말

의사가 약을 처방할 경우:

• 당신은 현재 복용하고 있는 약이나

비타민, 약초까지도 의사에게 알려야

합니다.

• 알레르기가 있을 경우 의사에게

알려야 합니다. 



처방전을 받으셨습니까?

근처 약국에 가서 약을 사십시요.

처방전에 관한 도움말은 다음을 클릭하면

보실 수 있습니다. 


